CONTRIBUȚII LA ISTORIA MOLDOVEI 


ÎNTRE 
ANII 1448—1458 
DE 


1. BOGDAN 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 10 Aprilie 1907. 


In Muzeul Czartoryski din Cracovia se păstrează, între multele 
acte mai nouă privitoare la istoria, Moldovei, trei documente foarte 
interesante din anii 1448—1458, timpul luptelor pentru domnie între 
Roman И și Petru H, intre Bogdan II și Alexandrel, între Petru Aron 
si Stefan cel Mare. Toate trei se rapoarta Ја relaţiile intime се în- 
tretineau unii din acești domni cu puternica familie de nobili poloni 
a Buczackilor, din herbul Habdank, stabilită in Galiţia şi Podolia din 
a doua jumătate a sec. XIV (după 1340 sau 1352) si numită asa dupa 
târgușorul Buczacz, precum o ramură a ei se numia Jazlowiecli, dupa 
târgușorul Jazlowiec (1). Această familie a dat multi demnitari înalţi 
statului polon: staroşti de Galič, castelani de Camenița, de Sniatin, de 
Colomeia; pe la mijlocul sec. XV funcțiunea de castelani ai Camenitei, 


pe care o cucerise după moartea lui Vitold (1430) un Buczacki (2), 


(1) Amândouă aceste localităţi din Galiţia se aflau la o depărtare ca de 50—60 km. dela 
granița Moldovei din timpul acela. 


(2) Mihail, starostele de Galič, cel dintâiu Habdank саг 


e a avutun rol însemnat la întări- 
rea stăpânirii polone în Galiţia si Podolia şi la polonizarea acestor două provincii rusești, 
Vezi К. Stadnicki, Synowie Gedymina. Lember 


& 1881, р. 198 si urm. (după o cronică litvană 
şi după Dlugosz). 


Il găsim staroste pe la 1418 şi 1424 (v. Sobolevskij si Ptaszycki, Paleo- 
graficeskie snimki s russkich gramot, No. 32 si 34). La 1426 ele trimis de Vladislav 
Jagiello într'o misiune la Alexandru cel Bun (Prochaska, Codex epistolaris Vitoldi. p. 724), 
iar la 1433, tot in calitate de staroste de Galic, el tratează în numele regelui cu voevodul 


630 I. BOGDAN 


si de starosti ai Podoliei, pare a fi fost ereditară între dânșii. Pe la 
sfârșitul acestui secol ei se înrudiră si cu boieri moldoveni, întru 
cât despre unul dintr înşii se ştie că a luat în căsătorie pe sora 
lui Steful, cunoscutul părcalab de Hotin al lui Stefan cel Mare si 
Bogdan Orbul (1). 

Două din documentele Muzeului Czartoryski au fost publicate de 
A. Lewicki in Codex epistolaris saeculi decimi quinti, tom. Ш, pp. 
40—41 si 98 (2); cuprinsul lor e rezumat de 4-1 N. Iorga in Isto- 
ria lui Stefan cel Mare» (Bucuresti 1904), pp. 47 si 71: acestea 
sunt documentele din 2 Dechemvrie 1449 si 24 Ianuarie 1458 ale 
lui Bogdan II si Petru Aron. Al treilea, mai important decât aceste 
două, din 23 Fevruarie 1448, a rămas necunoscut lui Lewicki și, 
pe cât știu, nu e publicat încă nicăiri. Dar ediția lui Lewicki are 
unele greșeli de lectură şi nu e însoţită de traduceri. Astfel nu va fi 
fără folos dacă voiu publică din nou, după copii mai exacte (3) făcule 
de mine la 1890, cele două documente din 1449 și 1458 si dacă voiu 
adăogă și documentul inedit al lui Roman (4) din 1448. Pentru inte- 
legerea cuprinsului lor, voiu da câteva explicări introductive, iar cu- 
vintele rare si interesante, din punct de vedere cultural, le voiu 
explica in note. 


[Г 


Documentul lui Roman II е dat la 23 Fevruarie 1448 în Colo- 
meia, deci pe teritoriu galitian, în imediată apropiere de granita 
Moldovei. Roman eră încă stăpân pe Moldova, unde domniă dela 13 
Iulie 1447, când omorise pe unchiul său Stefan, cel care cu cinci 


Ştefan al Moldovei si primește jurământul acestuia în Suceava la 13 Jan. 1434 (Uljanickij, 
Materialy, p. 38, 40). E primul Buczacki care a intrat în legături mai deaproape cu ai 
noștri. Asupra vieţii lui înainte de an. 1430 cf. Stadnicki, 1. с., gi A. Przezdziecki, Podole, 
Wolyn, Ukraina, Wilno 1841, I, р. 123 şi urm. 

(1) Arh. ist. I, 1, р. 119—120, doc. dela 1513, în care se citează doi fii ai lui Jurij Bu- 
ezacki ca nepoți ai lui Steful. — Familia Buczacki se stinge, după Niesiecki, la 1541 (Herbarz 
polski, ed. 2, Lipska 1839, р. 347; cf. Stadnicki, 1. с. mai sus, р. 266). Noţiuni sumare asupra 
ci se păsesc, afară de scrierile citate ale lui Niesiecki si Stadnicki, în Paprocki, Herby 
rycerstwa polskiego, ed. din 1858, pp. 220—221, 808—806. 

(2) Monumenta medii aevi historica res gestas Poloniae illustrantia, tom. XIV. Craco- 
viae 1894. 

(3) Variantele mai însemnate le comunic in note. 

(4) In copia acestui din urmă desfăcusem ре wr іп orz; am pus dar от, са 1а celelalte, 
afară de două locuri din doc. dela 1449, unde notasem că originalul are ота, ceea се е 
foarte rar în documentele moldovenești. 
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ani mai nainte (1) detronase ре tatăl său Ше și-l orbise. Acesta se 
refugiase, împreună cu soția sa Maria, sau Marena, sora reginei-mame 
a Poloniei (2) si mama lui Roman, pe teritoriu polon, bucurându-se de 
ocrotirea regelui Cazimir, cum se bucurase mai nainte de a fra- 
telui acestuia Vladislav (1434—1444) si de a tatălui lor Vladislav 
Jagiello (11484). Se credea până acum că Ше n'a trăit mult după or- 
birea sa; în ediția letopisetului dela Bistriţa (р. 69) am pus moartea 
lui la 1445, părere ре care a adoptat-o şi d-l N. Iorga în Istoria 
lui Stefan cel Mare (p. 36). Caro, în Istoria Poloniei, vol. IV, p. 475 
(Gotha 1875), credeă că el a fost omorit in 1444, părere ce o găsim 
sila Picot, Chronique de Moldavie, p. 62, si la Xenopol, Istoria Ro- 
mâmnilor din Dacia Traiană, П, р. 168. 

Documentul lui Roman din 1448 îndreaptă această eroare, ară- 
tandu-ne că cinci ani după orbirea sa, Ше trăiă încă in Galiţia și ga- 
rantă, împreună cu fiul său și cu sfetnicii acestuia, cari fuseseră 
si ai lui, îndeplinirea unor obligaţiuni ce Roman își luă fata de pro- 
tectorul său Ditrih Buczacki, castelanul de Camenița și starostele sau 
căpitanul general al Podoliei (3). Ditrih fusese un sprijinitor al tatălui 
său pe lângă regele Poloniei; în schimbul serviciilor primite, Ше isi 
luase față de dânsul oarecari angajamente, asupra cărora documen- 
tele cunoscute nu ne dau nici o desluşire; ele par a fi fost însă 
identice cu cele garantate de Roman prin actul dela 1448. 

Prin acesta Roman se obliga a ceda lui Ditrih Buczacki pentru 
vecie, cu drept de stăpânire, următoarele şase sate din nordul Mol- 
dovei: Cuciurul, Lentestii, lurcautii, Verbautii si Vasilau, astăzi toate 
cinci in Bucovina, si Borisovo, astazi in Basarabia (prob. Boroseni in 
ținutul Baltilor). Pentru cazul când Roman i-ar refuză aceste sate, 


(1) Cronica dela Bistriţa (ed. Bogdan, Cronici inedite atingătoare de istoria Românilor, 
Bucuresti 1895, р. 36) dă data 1444: «6952, Maiu, Vineri înainte de pogorirea sf. duh» (=15 
Maiu). Documente dela Stefan, fără fratele său Ilie, avem însă din 1443 (6 Martie: Uljan., p- 
60 —61; 18 Маш: Arh. sf. Spiridon din Iasi; 28 Mai: D. Greceanu, Stânca; 4 si 30 Maiu: Uljan. 
р. 61—62). D-l Iorga pune începutul domniei a doua a lui Stefan II la 29 Maiu 1443 (Geschichte 
des rumdnischen Volkes, II, p. 534). 


(2) Sofia, soţia a patra a lui Vladislav Jagiello, mama lui Cazimir, regele Poloniei dela 
1444—1492. 

13) СЇ. actul dela 1450 din Lewicki, Codex epistolaris, III, р. 58: «Theo[dricus] de B[ucza]cz, 
castellanus Camineczensis et capitaneus terre Podolie generalis». Vezi asupra lui si Caro, 
Geschichte Polens, IV, p.479, 481.-—Cariera militară a acestui Teodoric-Ditrih şi a fraţilor 
săi e povestită, după cronicile litvane și polone (mai ales a lui Dlugosz) și după unele 
acte inedite de K. Stadnicki, Synowie Gedymina, p. 247 şi urm., cap. despre familiile 
Habdank, Konopka, Buczacki si Jazlowiecki ca primi colonizatori ai Podoliei. 
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făgăduite în schimbul protectiunii pe lângă rege și ajutorului pentru 
stăpânirea Moldovei, el declară că Buczacki va aveă dreptul să se 
despăgubească, confiscând avutul negutatorilor moldoveni ori unde-i 
va prinde, fie pe teritoriul moldovenesc, fie pe cel polonez, iar 
el și «iubitul său tată» nu vor avea dreptul să protesteze impo- 
triva confiscărilor, nici înaintea regelui polon nici înaintea sfetni- 
cilor acestuia. 

Nu eră deci o simplă zălogire a satelor, cum se obișnuiă în cazul 
unei călcări a angajamentelor luate, ci о dăruire perpeluă a, lor, 
in felul cum se făceă dăruirea de sate la boierii de tara. Buczacki 
deveniă astfel mare proprietar moldovean 51 căpătă dreptul de in- 
digenat între nobilimea terii. 

Este evident că la 1448 Ilie eră încă în vieata; altfel Roman ar 
fi adăogat, de bună seamă, pe lângă numele tatălui său, si atributul 
de «răposat». Data morții lui Ilie trebue s’o punem dar între 1448 si 
1455, când doamna Maria eră de sigur văduvă; у. doc. dela 1 Octomvrie 
1455 in Uljanickij, р. 82—84: cu data greșită 6 Oct. 1454 (1). 

Raportul dintre Roman si Buczacki e conceput în mintea celui 
dintaiu ca un raport de protectiune din partea celui de al doilea: el 
întrebuințează pentru sine titlul de «fiu», iar pentru Buczacki titlul de 
«tată, părinte». Aceasta s'ar puteă explică, nu-i vorbă, și prin vârsta 
foarte înaintată а lui Buczacki față de vârsta copilărească а lui 
Roman (2); dar asa aveau obiceiul să numească unii domni ai Moldovei 
și pe regii Poloniei sau ai Ungariei în actele lor de închinare (3). Voe- 
vodul Moldovei e protejatul unui înalt funcționar al regelui polon: 
atât de adânc căzuse acea provincie în urma luptelor pentru tron 
intre fiii si urmașii lui Alexandru cel Bun! 

Domnia lui Roman П se sfârșește la 2 Iulie 1448 prin moartea 
lui (4); se zice că ar fi fost otrăvit de oamenii unchiului său (Petru II), 
care stăpâniă o parte din ţară încă de prin Aprilie acelaș an (5). 


(1) După documentul lui Bogdan П din 1449 Dec. 2, sar putea însă admite că Ше 
murise înainte de această dată. 

(2) Ditrih Buczacki eră pe la 1448 cel 
lui de Stadnicki. 

(3) 


puţin de 70 de ani, după datele adunate asupra 


Cf. actele de închinare ale lui Bogdan II şi Alexandrel către guvernatorul Unga- 
riei loan Hunyadi din 1450 Я 1453, în Cinci documente istorice slavo-române din arhiva 
curții imperiale dela Viena de !. Bogdan, Bucureşti 1889. 

(4) Caro, І. c., р. 477. Cf. У. Pârvan, Alexandrel-vodă și Bogdan-vodă, Bucuresti 1904, 
р. 27—28. 

(5) Din 5 Aprilie 1448 


(Pobrata) avem o donaţie a lui către mânăstirea Pobrata (Arh. ist. 
І, 1, p. 153), 


iar din 23 Aprilie 1448 (Suceava) una către logofătul Mihail (Uljan., p. 71—72) 
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Se naște dar întrebarea : la 23 Геугиаме 1448, când Roman dedea 
în Colomeia actul de care ne ocupăm, era el alungat din ţară, sau se 
dusese de bună voie acolo, ca să-și asigure ajutorul puternicului său 
vecin, care petrecea la fratele său Muzylo, stăpânitorul Colometi si al 
Sniatinului? Desi fraza «să stea domnia sa pe lângă noi, ca să ne do- 
bândim bastina noastră» ar păreă să indice prima hipoteză, totus pre- 
supunerea а doua mi se pare mai justificată, întrucât cu cinci zile 
mai nainte, la 18 Fevruarie 1448, 1 găsim pe Roman la Suceava, în 
tovărășia fratelui său Ilihno și înconjurat de aceiași boieri (Uljanickij, 
Materialy, р. 70). Faptul că în actul dela 23 Fevruarie sunt citați mai 
mulți boieri decât în cel dela 18 Fevruarie, se explică prin garanţia 
cât mai mare posibilă, ce voiă să dea Roman lui Buczacki. Toţi acești 
boierii, în frunte cu marele vornic Coste Perecichiul, fost visternic la 
1443 și 1445 (1), sunt cunoscuţi din documentele lui Ilie și Ștefan. 
Nici unul din ei nu se află în sfatul lui Petru II dela 23 Aprilie 1448 
(Uljanickij, 1. c., р. 72). Dacă Roman, саге la 1448 eră încă foarte 
tânăr, s'ar fi dus la Colomeia prin Fevruarie ca pribeag, e mai mult ca 
sigur că măcar câțiva din boierii lui l-ar fi părăsit, trecând în tabăra 
lui Petru. Cei doi rivali isi impartiau tara în două, sfâșiind-o și pusti- 
ind-o, așă că regele Poloniei se gândiă serios s'o anexeze la regatul 
sau. Dintr o scrisoare a lui Cazimir către Ioan Hunyadi reiese că prin 


J 


lulie Roman se luplă încă cu Petru şi regele dorià să-i împace (2). 
П. 


Al doilea document din Muzeul Czartoryski este o convenţie din 
1449 Dechemvrie 2, între Bogdan, tatăl lui Stefan cel Mare, si în- 
tre acelaș Ditrih Buczacki, staroste de Podolia și castelan de Ca- 
menifa, prin care acest din urmă se obligă, — contra politicei ofi- 
ciale a regatului polon, care sprijiniă, precum am văzut, linia lui 


[Наз,—а da tot ajutorul său lui Bogdan, a nu ocroti pe Alexandru, 


fiul lui Iliaș, sau pe mama lui Marena, și a nu-i primi, nici ре ei 
nici pe boierii lor, nicăiri 1 


Pi і in teritoriile sale. In schimbul acestui 
serviciu Bogdan se obligă a da lui Buczacki un stipendiu anual de 


(1) ОГ. „к. п. костн перечкна кистКоннка“ 
61, unde е се greșit перичюнл, lectură 1 
haluzniacki, Hurmuzaki 1, 2, р. 880); 


în doc. lui Ştefan din 6 Martie 1443 (Uljan., р, 
ndreptată, se vede, după fotografia originalului de 
a numai кости, ibid, р. 65 (1445). Numele Perecichiul 
îi vine probabil dela sutul Perecichiu, astăzi Pereșchiv, din jud. Tutova; у, amintirea 


acestui sat la 1661 în Iorga, Studii și Documente, vol. V, р. 30, n. 2 (Pereschiiu) 
(2) A. Lewicki, | e, р. 33-34. 


634 t. BOGDAN 


400 de Яой turceşti —sumă considerabilă pentru acele timpuri, re- 
prezentând cevă mai mult decât venitul celor șase sate dăruite lui 
cu un an mai nainte de Roman И—, câte 12 Бай de vin, între 
cari două de vin grecesc foarte scump, câte 15 bucăţi de stofe 
preţioase (10 de camhă şi 5 de cufterie) si câte 5 bucăţi de pânză. 
Pentru cazul când ar fi alungat din tara sa, Bogdan isi rezervă 
dreptul de a se adăposti pe teritoriile lui Buczacki, până ce se va 
puteă întoarce îndărăt (1). 

Actul poartă data «Suceava 6957, Dechemvrie în 2», care e de 
sigur 2 Dechemvrie 1449, cum a cetit și Lewicki. 

Anul începeă dar si în timpul lui Bogdan П cu 1 Ianuarie (2), 
căci dacă am admite era bizantină, cu începutul anului la 1 Sep- 
temvrie, am aveă data 1448, când în Moldova domniă sau Petru 
Il, fratele legitim al lui Ше si Ştefan — cf. documentele din Septemvrie 
şi Octomvrie 1448 în Uljanickij, р. 71; I. Bogdan, Documente mol- 
dovenesti din arh. Braşovului, р. 23—-24; Arh. ist. I, 1, p. 113 (3)— 
sau Ciubăr Vodă al cronicei moldo-polone (Noemvrie gi Dechem- 
vrie 1448) (4). Petru П a murit, nu se știe în ce împrejurări, pe 
la sfârșitul anului 1448 sau mai de grabă pe la inceputul lui 1449(5). 
In Maiu si Iunie 1449 eră domn Alexandru (Iorga, Istoria lui Ștefan 
cel Mare, p. 319 n. 20; Uljan., p. 75—76); în Octomvrie Bogdan, 
venind din Ardeal, îl bate la Tămășeni și-l alungă din tara (Cro- 
nici inedite atingdtoare de istoria Românilor, рр. 51 gi 70) (б). 
Sprijinit de loan Hunyadi, spre a ocupa tronul Moldovei, Bogdan, care 
era un fiu nelegitim al lui Alexandru cel Bun, nu se putea astepta 


(1) Documentul acesta e resumat si de У. Pârvan, 1. c., р. 41: 4 zloti turceşti, in loc 
de 400, e greșit. Pentru un magnat ca Ditrih Buczacki un stipendiu de 4 zloți pe an 
ar fi fost o sumă cu totul ridicolă ; greșeala din textul documentului este dar evidentă, 
si e de mirat că n'a observat-o Lewicki. 

(2) Cât pentru epoca lui Stefan cel Mare, aceasta nu mai sufere nici o îndoeală. Ast- 
fel tratatul lui cu Cazimir dela 16 Sept. 6993 este evident din 1485, deoarece exempla- 
rul latin al regelui polon poartă data 15 Sept. 1485: Colomia, in crastino exaltacionis 
sancte crucis, anno 1485 (Lewicki, 1. с., р. 335). Asupra acestei chestiuni v. articolul d-lui 
С. Giurescu din Convorbiri litarare anul XXXIV, р. 693 și urm. 

(3) La acestea se poate adăogă un document inedit din colectiunea D-lui D. Greceanu 
dela Stânca, din 10 Octomvrie 1418. Si aci data 6956 trebue transformată începând 
anul cu 1 lanuarie, căci altfel am căpătă 1447, când domniă Roman II. 

(4) Vezi I. Bogdan, Vechile cronice moldovenești inainte de Ureche, Bucuresti 1891, р. 
174 si 248; N. Iorga, Istoria lui Ștefan cel Mare, р. 43. 

(5) N. Iorga, I. c., р. 45. 

(6) Cf. V. Pârvan, 1. c., р. 37--38. 
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la nici o bunăvoință din partea Polonilor, contra cărora a luptat tot 
timpul scurtei sale domnii, și eră natural să caute a se asigură, 
chiar dela începutul ei, impotriva unei surprinderi dela granița nor- 
dică a terii. Dela dânsul nu avem nici un act de inchinare către 
regele Poloniei (1); avem însă două către guvernatorul Ungariei 
(Cinci documente slavo-române din arhiva curții imperiale dela 
Viena, pp. 24—30). Astfel se explică învoeala cu Ditrih Buczacki. 

Nu stim ce atitudine va fi avut acesta față de Bogdan în lup- 
tele înverşunate dela 1450 cu Polonii. Se poate însă ca incetineala 
inaintării trupelor polone, puse sub comanda palatinului din Lem- 
berg, a castelanului din Sandomir si a celui din Camenița, să fi fost 
şi o urmare а tinutei indoelnice a cestui din urmă, care cu trei 
ani mai nainte căzuse si în disgratia regelui, cucerind fără voia 
acestuia, niște cetăți Podoliene dela Litvani (2). In istoria Poloniei, 
astfel de acte de nesupunere fata de rege, din partea magnatilor dela 
marginile regatului, sunt un lucru obișnuit, nu numai în sec. XVI 
si ХУП, ci si într'al XV-lea. Se știe ce strașnic dezastru i-a ajuns pe 
Poloni la 1450 în codrul dela Crasna: Długosz povesteşte că {ой 
trei căpitanii armatei regale au căzut în lupta cu Bogdan (3). Intre 
morţi se află dar si Ditrih Buczacki, care dela 1450 încoace nu зе 
mai pomeneşte nicăiri în izvoarele polone (4). 


Ш. 


Al treilea document din Muzeul Czartoryski este о adeverinţă 
sau un zapis, cum se zicea în limba veche, dela 24 Ianuarie 1458, 
al lui Petru Aron, prin care acesta recunoaște că Mihailo din Bu- 
ezacz, starostele Podoliei, i-a întors toţi banii, pe cari el îi plătise са 
leată (на желль) răposatului său frate Bartosz, fost staroste de Podolia. 
_ Bartosz Buczacki, stăpânul Jazowiecului și al altor domenii din 
Galiţia, eră prieten cu Petru Aron si cu logofătul acestuia Mihail, 
unul din cei mai bogaţi și mai influenţi boieri din sec. NV, marele 
dușman al lui Stefan cel Mare. Са staroste de Podolia, Bartosz 


(1) Fiul său Stefan (cel Mare) afirmă contrariul în actul de închinare dela 2 Martie 
1462 (Uljanickij, p. 101). 

(2) Vezi К. Stadnicki, 1. c., р. 218, 230, 256. 

(3) Cf. Iorga, Istoria lui Stefan cel Mare, р. 51. 
| (4) Lewicki, 1. c., р. 630 (index). Chr. Engel, Geschichte von Halitsch und W ladimir, 
in Fortsetzung der Alqemeinen Welthistorie, Dreyssigster Theil, p. 639; Niesiecki, Herbarz 
polski, p. 346; Caro, Geschichte Polens, 1V, p. 419, 
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fusese unul din plenipotentiarii regelui Cazimir la încheierea trata- 
tului de alianţă si de închinare din 1455 între suveranul său si între 
domnul Moldovei Alexandru (Alexandrel, Ilihno), predecesorul lui 
Petru Aron (Uljanickij, p. 85). 

Alungat de Stefan cel Mare in Aprilie 1457, Petru Aron se re- 
fugia la castelanul din Camenita, unde il găsim la începutul anului 
următor, însoţit de cinci boieri, cari in primele momente ale căderii îi 
rămăseseră credincioși. Tot la Bartosz Buczacki si la fratele acestuia 
Muzylo, starostele de Sniatin si Colomeia (1), isi găsise adăpost logo- 
fatul lui Petru, care se asigurase de aceasta printr’un tratat încheiat 
cu cei doi frați la Sniatin, in 24 Martie 1457 (2). La 1 Aprilie acelas 
an, in Suceava, incheie un tratat analog cu dansii si Petru Aron (3). 

Zapisul dela 24 Ian. 1458, pomenind de Bartosz Buczacki ca de un 
răposat, confirma știrea izvoarelor polone că acest ostaș şi-a găsit 
moartea în luptele cu Tătarii dela Volga din an. 1457 (4). 

Pentru banii ce-i primise dela Petru, ca să-l ajute împotriva lui 
Stefan cel Mare, se vede că nu putuse să-i facă nici un serviciu, 
împiedecat fiind de luptele cu Tătarii, tocmai pe vremea când 
Ștefan alungă din Moldova pe Petru. 

Zapisul lui Petru este interesant si prin aceea că ne dă numele 
celor cinci boieri mari, cari în curând aveau să figureze printre primii 
sfetnici ai lui Ştefan cel Mare: Duma Braevici (sau Brăescul), Stan- 
ciul, Costea Danovici (sau Dănescul), Ion parcalabul si Vasco Le- 
vici (sau al Leului). Cf. si obligaţia lui loan Buczacki către logofătul 
Mihail, dată în Sambor la З Aug. 1457 sau 1458 (Uljan., р. 95-—96). 

Stefan i-a câștigat, prin blandete, rând pe rând, pe toţi cinci (5). 
Singur Mihail logofătul pare a nu se fi întors niciodată in tara, 
cu toate asigurările și jurămintele lui Ștefan, că-l va iertă și-i va 


(1) Cf. Lewicki, 1. с., р. 53: Mozilo de Buczacz Sniathinensis et [Colomiensis]. La 1461 
şi 1462 Muzylo de Buczacz era si castelan de Camenita (Uljan,, 1. c., р. 98 si 102). Stadnicki 
greseste identificând pe Muzylo cu Mihail; Muzylo nu e cuvânt moldovenesc, cum crede 
dânsul, ci curat slavonese (Miklosich, Personennamen, Denkschriften X, р. 294).— Asupra lui 
Muzylo Buczacki, căruia regele Vladislav la 1436 îi dăruise pe vieat& teritoriile Sniatinului 
si Colomeii, у. К. Stadnicki, 1. с., р. 263 si urm. 

(2) Data aceasta e cu mult mai probabilă decât cea admisă de Uljanickij, І. е., р. 86 (1454). 
Kaluzniacki (Hurm, J, 2, p. 889) e prea vag; punând data 1445—1459; pericolul iminent 


pentru Mihail nu s'a ivit decât în Martie 1457, când auzise probabil de venirea lui Ste- 
fan din 'Țara-Românească. 


(3) Uljanickij, 1. c., р. 92 —95. 
(4) Caro, 1. с, р. 485; cf. Niesiecki, Herbarz polski, р. 346; К. Stadnicki, 1. c., р. 268. 
(5) Cf. Iorga, Istoria lui Stefan cel Mare, р. 74. 
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intoarce mosiile confiscate (1). О ură neimpacata. despartia pe acest 
iscusit «cancelar» si făcător de domni din întâia jumătate a sec. XV, 
de Stefan. El a preferit să-și petreacă zilele batranetelor pe moşiile 
prietenilor săi din Galiţia și Podolia, decât să se închine celui ce 
se făcuse Domn al Moldovei fara sprijinul său. 


Colomeia, 23 Fevruarie 1448. 


‘+ А\нлестїю кожию mhi Pomann ROEKOA A, FOCNOA APA земли MOAAARCKON, 
HCA радою WTA моего IATA ROEBOARI H MATKA Moen ларек госпожда н 
CA KCEN нашен чистою (2) park н сх сусими нашими КОЛАН, чинимо ЗНА- 
менито H CRMA AHCTOAMA НАШНААХ ASEphIAMA KTO HA Немк OV3PHTA HAH 
ETO VCAMUIHTA чтүчн, WKE TOTA HCTHHHKIN НАША MHARI WTERZA HANA 
AHAPHYA Боұчаскын, CTApOCT'R подолскою земли H KAMEHCKOMOY, д TO 
нанпр®вы стол ПОДАН мего WTHA HATA воеводы H чиннлд® Емо AORpO 
много, д NO TOMA CTOAAA ПОДАН мен! маткы HA HMA маренК госпождл, 
A ТЕПЕрА СТОНТА ПОДАН НАСА H CTONTA © НАШЕМА AOKPOTY, H NpIAAZ MA КА 
EFO вемвностн КА MACTO СЫНА, A EPO мнлестн AA MH BYAETA КА MACTO 
WTA, H САЮБНАА МИ н BAMICAAZ CA CTOATH ПОДАН HACK CA WCO своғю paak 
н СА OVCE свою MORH, что его MHAOCTH MHARII BOTH ДАЛА, И САЮБНАХ MH 
MHACBATH MA AO свого KIROTA, KO WTA (SiC) сына своего MHASETA, И 
чтови его милести столах HOAAH HACK AOBKITH наша мчизна. Я мы, NOA- 
АЗГА ЕГО MHAOCTH САЮБАНЙЮ H ПОЛАЗГА Ere MHAOCTH BAUNCOY, ВА Ш HAWK 
ASKPO чнинах H записала CA чнинтн доБро намы (Sic), A мы CMOBHAH ECMO 
н SANHCAAH єслїы CA, AKO НАШЕГО MHAOTO WTA, H NOTREPAA AEWA AHCTH МОЕГО 
WTA HATA воеводы н AAAH Ми Ему WT HACA, KO моему MHAOMY WHY, 
(елм HA HMA BACHAOBA HAAK нистр® H BOpHCORO село н коучемровх, aku- 
Цовичево CEAO н юрковци H веркокци, то ови EMOV омрнкх H CA RZ- 
ckma ASXSAOMA H сх OVCHMH старыми хотары, куда WT к'Ккл WKHBAAN. 
Я коли не БҰ ДЕМА NOAASTA ЛЕЖАТН 


Записи нашего POANTEVK HATA ROEROAhI 
н наши 3ANHCH, 


а HAHA AHAPHYA BY AâCKRIH НОЕН ROAENK Братн HA HAH 
KSNILH, OY ЗЕМАН KOPOAERCKOH H OY НАШЕН ЗЕМАН, KOAH HE RY 


AEMA EMS запла 


11) Ultimul salv-conduct ce-l trimite Ștefan logofătului Mihail in Polonia este din 10 Aug. 
1470: Tijan., L c., р. 107—108. Cele anterioare se găsesc în aceeas publicație, pp. 96 (12 lunie 
1460), 99 (13 Sept. 1457, pus greşit de Uljan. Іа 1462), 106 (28 Iulie 1468). D-l Iorga, Is- 


toria імі Stefan cel Маге, р. 74-75, crede că sa întors și el în tara, dar n'a ocupat nici 
o demnitate la curtea lui Stefan. 


(2) Probabil in loc de чєстнтөю, 
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тит цо ECA EMS ЗАПНСААН; A MOH МИАН WTEILA H MAL TAKOKAE ОКЕН MH 
НЕ МОГАН MOARUTH NEDEAZ НАШЕМА MHAKIMA KOPOAEMA ПОЛСКМ МА H AHTO- 
RCKOH ЗЕМАН H HHBIYA, [nepta A] OVeRMZ SEMATKHOMA и ПЕрЕДА OVCE HOACKOIO 
радою. Я на то ста B'Rpa господства мн романа воеводы вышеписаннаго 
н кКра RACKYA Бодра молдлвскых, к'Кра пана косте перечкїа, келик двер- 
HHKA, н B. п. MAHOHAA Хетнинскы, H в. п, WAHA MANTENA, H R. П. коз 
шандрокнча, н в. п. циеф8лаА жӛмегатича, н в. п. мис, н в. п. Ходка 
IPHROPA, н в. п. косте чашинка, H в. п. MHKATR греда, Н B. П. БАЛОША sant- 
ника, H B. п. петра чашннка, н в. п. MHKOVAA KHCTIAPHHKA, H B. п. BOPUBAA, 
нк. п. пегра RHCTIAPHHKA, H в. п. юрїд CTOAHHKA, H В. Н, TAA OPA ПОСТЕАНИКА, 
н К. П. BSAA столинка, н в. п. нкашко чертана, H R. п. TARR, н к. п. икана 
БАЗАНГА, н к'Ёрл RACKYA ROABA НАШНХА, КЕАНКЫХ А н МАЛ. Я KTO НЕ с®дер- 
KUTA НАША ЗАПИСА, TOTA ДА ECTA upokAATA (1) WT вышнаго кога н WT 
прКчистыА его MATEPE н WT RI врххокныхх аностел® и WT TH WAIL, И 
да мподовнт ca тоуд'К [н] дрїєвн. Я на келшен кр'Бпость сем$ НАШЕМ5 запис5, 
REVKAN ECAH namens B'konoms н прКиочетенном$ комрин$, пан станчюа5 
AOTOMETS, писатн H HAWS печать HPHB' Kew TH KA CEMS наШЕМ$ ANCS RAINE- 
инсанном$ . Иисана oy коломы[н], кА akro syns, mheana depSapia Кг. 


Ресеіса cea mare domnească, stricată. 


Din mila lui Dumnezeu noi Roman Voevod, Domn al {еги Moldovei, im- 
preună cu sfetnicii tatălui meu Ше Voevod si ai mamei mele Marena Doamna 
si cu toţi cinstifii nostri sfetnici si cu toţi boierii noștri, facem cunoscut prin 
această carte a noastră celor buni cari se vor uită la dânsa sau о vor auzi 
cetindu-se, că acest adevărat si iubit părinte al nostru, dumnealui Didrih 
Buceatchi, starostele terii Podoliei şi al Cameniţei, stând mai intaiu pe lângă 
tatăl meu Ше Voevod i-a facut mult bine, apoi a stat pe lângă maica mea, 
anume Marena Doamna, iar acum stă pe lângă noi si stă pentru binele nostru, 
și ma luat pe lângă maria sa са pe un Па, са să-mi fie domnia за са un 
tată, si mi sa jurat si s'a legat în scris să stea pe lângă mine cu tot sfatul 
lui şi cu toată puterea lui, pe care bunul Dumnezeu i-a dat-o domniei sale, 
si mi-a jurat să mă miluească câtă vreme va fi in vieaţă, precum un tată 
milueste pe fiul său, şi să stea domnia sa pe lângă noi, ca să ne dobân- 
dim baștina noastră. lar noi, după jurământul domniei sale si după lega- 
mântul in scris al domniei sale, pentru binele ce ne-a făcut si pentru binele 
ce sa legat în scris să ne facă, am jurat si ne-am legat în scris, ca fata de 
un iubit al nostru părinte, si întărim serisorile tatălui nostru Ihe Voevod, 
şi-i dăm dela noi, ca unui iubit părinte al nostru, satele cu numele Vasi- 


(1) In orig. greșit пократх. 
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lov (1) ре Nistru și satul Borisovo (2) şi Cuciurul (3) si satul Lenţeşti (4) şi 
Jurcăuţii si Verbăuţii (5), ca să-i fie acestea uric cu tot venitul și cu toate 
hotarele cele vechi, pe unde din veci au apucat. Si dacă nu ne vom finea 
de scrisorile tatălui nostru Ше Voevod gi de scrisorile noastre, și dacă nu-i 
vom plăti ceea ce i-am făgăduit în scris, dumnealui Didrih Buceatchi va 
fi volnie să iea dela neguţătorii nostri, fie in {ага craiului, fie în fara noastră; 
iar iubitul meu tată și noi deasemenea să nu putem zice nimica înaintea 
iubitului nostru craiu al terii Lesesti si al ţerii Litvei gi al altor teri, nici 
înaintea tuturor boierilor (6) si înaintea tuturor sfetnicilor legesti. Si spre 
aceasta este credința domniei mele mai sus scrisului Roman Voevod și cre- 
dinta tuturor boierilor moldoveneşti, credința panului Coste Perecichiul, mare 
vornic, si cr. p. Manoil dela Hotin, şi cr. p. Oană Păntece, si cr. p. Cozma 
Sandrovici, si сг. р. Steful Jumătatici, si сг. р. Misea, si сг. р. Hodco Şti- 
bor, si cr. р. Coste ceasnicul, si сг. р. Miclea Огеш], şi сг. р. Balog ceagni- 
cul, și cr. p. Petru ceașnicul, si cr. p. Micul vistiernicul, si cr. p. Borciul, 
și cr. р. Petru vistiernicul, şi cr. р. Iurii stolnicul, si cr. р. Tador postelni- 
cul, si cr. р. Buda stolnicul, si cr. р. Ivașco Ciortan, si cr. р. Gănea, şi сг. 
р. Ivan Băzdâg, şi credinţa tuturor boierilor nostri, mari și mici. lar cine 
nu se va fined de scrisoarea noastră, acela să Пе afurisit de Dumnezeul cel 
de sus si de prea curata lui maică si de cei 12 fruntași (7) apostoli si de 
cei 318 părinţi, si să fie asemenea lui luda şi lui Arie. Si spre mai mare 
tărie a acestei scrisori a noastre, poruncit-am credinciosului și prea cinsti- 
tului nostru boier, dumnealui Stanciului logofătului, să scrie și să acate pe- 
cetea noastră la această mai sus scrisă carte a noastră. Scrisă în Colomeia, 
la anul 6956, luna lui Fevruarie în 23. 


П. 


Suceava, 2 Dechemvrie 1449. 


т А\нлестїю goxi ллы Ror A AH коюда, господара земли MOAAARCKON, 
КЫЗНАКАМИ HC TRIWA TO HALIHMA AHCTOMA KAKAOMS AORPOMS KTO KOAH HA 
HEM OYSPHTA AANKO его чтёчн оуслышиггя, PAEK того BOMS KOYAETA No- 
TPEBNO, WAKE пришли ECMO оу кечноую єдность н оу Христнанскоую AATOAS 


(1) Astăzi Vasileu în Bucovina, districtul Cozman. 


(2) Propriu „satul lui Boris“, astăzi Boroseni (pe Camenca) în ţinutul Bălţilor din Ba- 
sarabia. i 


1 =. . i . . 
(3) Cuciural mic, în Bucovina; Cuciurul mare e comună mai nouă. 
(4) In Bucovina, între Prut și Nistru. 
(5) Amândouă în Bucovina, în apropiere de Cuciurul mic. 


=. Dis. smaku, din pol. ziemiunin Gutsbesitzer, l.andedelmann „nobilis privatus“. 
(7) Verhovnici; крхҳокнын din orig. согезр. latinescului supremus. 
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н OY CEPAENHOVIS HpPHASHA HC нминмх MHABIMA WTHEMA H NpHATEAEMZ, HC 
ПАНО МА дегриуомя BOVYANKUMA з ABAOBILA, старостою KAMEHEKHMA H NO- 
ASACKHUMA, IO HMAETA HAMA ПАНА ACTPHYA прнати CA OVCHMZ CROHMA XH- 
BOTOMA H CB OVCEHO своею радою, MKZ верны WENA CROEMS сином и EpATA 
BPATOY н ако кажды девры члокКкА cROEN(OY) AUBOTOY; A мы єго милости 
HMAEMO NpHATH ThIMAKE WEHYAEMZ, AOKOATK ecto нанддли живы. И також 
HM4ETA CTATH НАША MHABIN NpHATEAR сх OVCHMA CROHMA родома и BPATHAMH 
ЗА HACK OY нашего милого нана OY KOPOAA єго мнлости H OV NAHORA рады 
HOACKOH сх оусею вирнею примзнею и доБрымА оумысломх HA кажды часх, 
н нмаегА наши рКчи \оправлтн, tako nama мнлы прнатель. И нмаегх 
СТАТИ претнкх КАЖДОГО НАШЕГО неирнаТЕЛА, Н HE HMAET OV СЕБЕ кормитн 
AHH XOBATII оу свонуа MHCTUXA, ани оу городихх, AHH OY сеАНХА of CKOHYS, 
AHH OY волости OY своя HH одного нашего HENPHATEAA, ни самого WAE- 
AAW APA, наНАШЕКА сына, AHH кнагиню MATEO єго, AHH Кора, ани CAOVIA 
HXZ, AHH иного нашего HENPHATEAA, никого не вынмоуючи. Яле нмаегх 
ПАНА AFTPHXA CTATH OY KOPOAA єго милости oY нашего милого HAHA H 
OY пановх рады полекен, авы WAFĂANApA H MATKOY єго WT граници WT- 
AAAHAH HCA OVEHAMI его слеугамн, H uepeca его nakutia н волости. И не 
MATA NAKOCTHTH ЗЕМАН HALEN, AHH KSMIEMA нАШНАХ, АНИ HHOMB HHKOMS 
о CTA УГА нашен землн. И ззкКдаегА nama MHARI прилатель HAHA ЛЕ 
TOHA © наше злое, 6$ дк WT [какова н WT KOTOPOH стороны; A WHA HMAETS 
HACK WCTEPEMH, IAKO нанг мнлы прнатгель, WT $сихь 3AKI[YA] членкок (1), H 
нмаегА HAMA радити H на Sce наше довроє. Я мы налаелуя давати пан 
дегрих$ на кажды POKK HO чегнри [ста] (2) заатыхь (rjoyipepknyza (3) и пе 
AECATH көчек инна, н по ДЕЋ кочки малмазию (4), н no десать камун, [н] 
HATH кфтери, н narh р'®кмүз (5). Я нак лн CA кы HAMA приголнла, коже 
того HE дан, котерам налога ora [н'ккоторон | (6) стороны, и пригоднае ca 
кын HAMA кьиегн WT нашен (7) земан, A мы ABRIYOAVA довроволно оү нул 
нА\Кнна не нашими паны, ис нашн скаркы и KOHANI, н городы его милости 
Н MUCTA нмаютх HAMK BATH WTTROPEHK, H мешкати ом ero милости. До 
королю ДОБРОЕ наше правима (8) WT HAWEN (7) ЗЕМАН, "POLARI HMAEMA AO- 


(1) Lewicki а cetit uerorkkorz. 

(2) Ста este omis de sigur prin nebăgarea de seamă а scriitorului, căci 4 zloți, în com- 
paratie cu darurile ce urmează, ar fi o sumă prea neînsemnată. 

(3) Lew. oypenxnyas. 

(4) Lew. малмазию. 

(5) Lew. речниух. 

(6) Completat după o transcriere polonă а Muzeului Czartoryski: nikotoroj. Lewicki a 
cetit которои. 

(7) Lew. nawon. 

(8) Lew. инюаколух. 
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Броволно вынти WT єго HAVKHHA, CA SCHMH нашими паны и CKApERI H KOHMH 
и сх ScumzA нашил\А mavkiieMz. Toe ovce вынинисанноЕ HMAEMK 3A[€lp- 
KATH (1) н пополнити, NOAASCA того нашего AKC TOY, прп нашен YTH и пон 
ккр'К үристнднскән. Я на колин NOTREPAENTE TOMS CENS BAINENHCANHOMS, 
н печать наш8 прнк'Ксилн ecmo КА сем$ Hates листу. Писанх oy cwaar'k, 
RA ARTO -SUN3, Wkeata декемврїд (2) È день. 


Pecetea peirduta. 


Din mila lui Dumnezeu noi Bogdan Voevod, Domn al terii Moldovei, facem 
cunoscut prin aceasta carte a noastră tuturor oamenilor buni cari se vor 
uită la dânsa sau o vor auzi cetindu-se, și cărora le va fi de trebuință, că am 
ajuns la veșnică unire și la dragoste creștinească si la prietenie din inimă 
cu iubitul nostru părinte si prieten, cu dumnealui Detrih Buceatchi din 
lazloveţ, starostele de Camenița si de Podolia, si că dumnealui Detrih are 
să ne ocrotească cu tot avutul lui și cu tot sfatul lui, са un adevărat părinte 
pe fiul său si ca un frate pe fratele său si ca orice om bun vieata sa (3); 
iar noi il vom ocroti ре dumnealui în acelaş chip, câtă vreme vom fi în 
vieaţă. Deasemenea iubitul nostru prieten, cu tot neamul său și cu fraţii 
săi, are să ne sprijinească pe lângă iubitul nostru domn, domnia sa craiul, 
și pe lângă domnii sfetnici lesesti, cu toată prietenia cea adevărată 51 cu 
tot gândul cel bun, în orice vreme, şi are să îndrepte trebile noastre (4), ca 
un bun prieten al nostru. Si are să se ridice impotriva oricărui dușman al 
nostru si nare să hrănească, nici să tie la el, în tărgurile sale sau în cetăţile 
sau în satele sale sau în ţinutul său, pe vreunul din neprietenii noștri, nici 
măcar pe Alexandru fiul lui Ilias, nici pe Doamna, maica lui, nici pe boierii ori 
pe slugile lor, nici pe vreun alt neprieten al nostru, fără deosebire (5). Ci 
pan Detrih are să stăruească pe lângă domnul craiu, domnul nostru milostiv, 
și pe lângă domnii sfetnici lesesti, ca să îndepărteze dela graniţă pe Alexandru 
și pe maica lui și pe toate slugile lor, dincolo de moșiile si de ţinuturile 
sale (6). Și n'au să facă nici o pagubă terii noastre, пісі negutitorilor noștri, 
nici nimănui altuia din tara noastră. Si are să пе instiinteze iubitul nostru prieten 
pan Detrih de răul ce ne-ar ameninţă, fie dela oricine şi din orice parte ; 
şi are să ne ferească, ca un bun prieten al nostru, de toţi oamenii răi (7), 


(1) Lew. здаржатн. 

(2) Lew. дек[авра]. 

(3) Orig. ckoemoy жнкотоу. 

(4) Огір. наши pkun wnpatakTn; phun e aci pol. rzecz. 
(5) 
( 


> Никого HE кынмоуючи: neexceptând pe nimenea. 
б) Se înțelege: ale lui Buczacki. 


(7) Orig. члонкок, prob. greșeală, în loc de члокЁкок; 


Analele A. R.—Tom. XĂIX.— Memoriile Sect. Istorice. 


pol. czlonek însamnă membru, articol, 
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gi аге să ne stătuească spre tot binele nostru. lar noi avem să dăm panului 
Detrih pe fiecare an câte patru sute de zloți turcești și câte zece рай de vin 
şi câte două buti de malmazie (1) si câte zece bucăţi de camhă, câte cinci 
de cufterie (2) si câte cinci de pânză (3). Si dacă ni sar întâmplă, Dumnezeu să 
ne ferească de aceasta, vreo stramtorare din vreo parte oarecare, si ni sar 
întâmplă si nouă să ieşim din tara noastră, noi să avem voie а ne adăposti (4) 
pe moșiile lui (5), cu boierii noştri, cu visteria noastră si cu caii nostri; și ce- 
tatile și târgurile domniei sale au să ne fie deschise, și să putem locui la 
domnia sa. lar după ce vom isbuti la craiul să îndreptăm starea terii noastre 
spre bine și să ne întoarcem în {ага noastră, să avem voie a ieși din moșiile 
lui, cu toţi boierii noștri si cu visteria si cu caii si cu toată averea noastră. 
Toate acestea mai sus scrise avem a le {пел și a le împlini, după această 
carte a noastră, pe cinstea $1 pe credinţa noastră creștinească. Jar spre mai 
mare tărie a tuturor celor mai sus scrise, am acăţat si pecetea noastră la 


această carte a noastră. Scrisă în Suceava, la anul 6957, luna lui Dechem- 
vrie în 2. 


II. 


Camenița, 24 Ianuarie 1458. 


+ А нлостїю somite (6) мы Петра воевода, господарх земли MONAABCKOH, 
нса сконмы панове, He наномх ASAVK враевичю (7), ис паномА станчю- 
ЛОЛА, HC MAHOMA КОСТЬ! AAHORMYEMZ, ИС НАНОМХ ÎWNOMA ПАРКАЛАБОМХ, ИС 
HAHOMA BACKOMA ЛЕБИЧЕМА, И CA OVCIIMbI HAWHMH ПАНОВЕ, СА BEAHKHMII H 
MAAHMH, Н CZ оусею наШИЮ радою волоскою, BAISHARAIOMZ H CHAVA HALA 
AHCTOMA KAKAOMS KTO KOAH TOTA ЛИСТА суЗритх HAH WTOVUN ОУСАНШИТЯ, 
oye (sic) тоты златин пин ®зи (З) которн єсмһі БЫЛИ AAAH HA желдщ OV- 
роженом8 HAHO Бдрташокы з BOVUAUA, cTapoct'k земли педолском5 поспо- 
AHTOMY, ДОБРА NAMETH, оурожены NAHA MIIXANAO з коучача, староста NO- 
долскои посполнтон, BPATA роженхи пана BAPTOUIA, HAAVA BEPHBAZ H ЗАПАА- 
THAR нсполною. Я мы имя CAEOVEAMZ, при нашен ATH H воз (sic) ypu- 


(1) Pol. malmazya, malwazya, vin де Malvasia (din Morea) sau de Candia. 

(2) In doc. românești vechi cofteria, pol. koftyr, kofter, o stofă scumpă, întrebuințată la 
dulămi boierești si la brâie femeiești. Vezi Hasdeu, Cuvinte din Bătrâni, |, p. 238. 

(3) Orig. р%выүх®; ef. pol. rab, gen. rebu Saum, rabek Sauin, pannus si vechiul rom. ruba= 
pânză, la Hasdeu, Cuv. din Bătr., I, р. 299. v. Miklosich, Etymologisches Worterbuch, р. 281. 

(4) Verbul acesta lipseşte în original. 

(5) Orig. „lor“, adecă ale lui Ditrih Buceatchi si rudelor lui. 

(6) La Lewicki мы Божию. 

(7) Lew. АЗмжбравенчю. 

(8) Lew. aaarn и пнн%ан. 
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стна[н]скон, AKE HE имаема NAHA MBIYAHAA староста прадреченого и єго 
HAMACHHKOBE NO TOMA БоУДУЧНИХ OVNOAMIHATH дин PABATH oy в'Ёкы, ПНСАНИА 
HH AHCTOBA задних (1) YORATH ннкакого, али оуси лнсток которн ECMO 
нм'Бли на пана BAPTSUIA, A MH TOTH листова нашнү® WCH BMpZTBHAA H 
SracHMA H CHMA НАШНАМЕ листомА оү Еки © THYZ 30A(0)THYS (2). Я na то 
ecT4(3) g'hpa наша, господьства мн (4), и кра кол'Ёрв нашнуҳ пвишеписаннүух, 
великих и малих. Я на келше потвєржденне RACEMS вишеписанол\8 оү 
MICTS CEMB, н печат HAWA H нашиү® панова приеЕсихомя KA CEMS листу 
нашем8. [cans oy KAMENIH, в лато „5755, м'Есаца генварх FA дънни. 


Pecetea domnească gi patru peceti boierești, două la dreapta si două la stânga, legate cu 
fâșii de pergament, s'au pierdut. — Cerneală albăstrue. 


+ Din mila lui Dumnezeu noi Petru Voevod, Domn al terii Moldovei, îm- 
preună cu boierii mei, împreună cu boierul Duma Braevici şi cu boierul 
Stanciul $1 cu boierul Costea Danovici și cu boierul Ion părcalabul și cu boie- 
rul Vasco Levici şi cu toţi boierii nostri, cu cei mari și cu cei mici, şi cu 
toţi sfetnicii nostri moldovenești, facem cunoscut prin această carte a noastră 
tuturor celor ce vor vedeă această carte sau o vor auzi cetindu-se, că acei 
zloți (5) ре cari i-am fost dat ca leafă cinstitului pan Bartoș din Buceaci, 
răposatul (6) staroste al întregii {егі a Podoliei, cinstitul pan Mihailo din 
Buceaci, starostele întregii Podolii, frate bun (7) al panului Bartoş, ni i-a 
întors și ni i-a plătit pe deplin. Deci noi îi tăcăduim, pe cinstea și pe cre- 
dinta noastră creştinească, că navem să-l mai supărăm, nici să mai amintim 
vreodată panului Mihail, starostele de mai sus numit, sau urmașilor lui ce 
vor fi în viitor, de acel zapis, şi că nu vom păstră de асі 


nainte nici un 
fel de scrisori, 


ci toate scrisorile câte le-am avut asupra panului Bartoş, 
toate acele scrisori ale noastre le nimicim și le stingem, prin această scri- 
soare a noastră, pentru totdeauna, în ce privește acei zloți. Si spre aceasta 
este credința noastră, a domniei mele, și credința boierilor nostri mai sus 
scriși, mari şi mici. lar spre mai mare tărie a tuturor celor mai sus scrise în 
această carte, am acatat și pecetea noastră $i pecetile boierilor nostri la aceasta 
carte a noastră. Scrisă în Camenita, la anul 6966, luna Ianuarie în 24. 


(1) Pol. listów żadnych. 

(2) Lectura nu e clară în orig.; pisarul a scris î 
deasupra o тыхх. Lewicki a cetit o тотн золоти, 

(3) Lew. а на Toe. 

(4) Lew. nepeaz камн. 

(5) Orig. заатнн mukan: bani de aur=zloți. 

(6) Orig. de bună amintire, довра паметн, pol. dobréj pamięci. 

(0 Orig. врать роженън, pol. brat rodzony. 


ntâiu о тотн, ре care l-a şters, adăogând 


